
1.SØNDAG I ADVENT Matt 24, 37-44

På den tid sa Jesus til disiplene sine: «Som det gikk i Noas dager, slik skal det gå når 

Menneskesønnen kommer. Likesom de i tiden før storflommen spiste og drakk, fant seg hustru og 
fant seg mann, like til den dag da Noa gikk inn i arken, og ingen ante noe før flommen kom og tok 
dem alle, – slik skal det også gå når Menneskesønnen kommer. To menn kan være ute på 
marken, og den ene bli tatt med, mens den andre står igjen; to kvinner kan være i ferd med å male 
korn, og den ene bli tatt med, mens den andre står tilbake. 

Så våk da! For dere vet ikke hva dag deres herre kommer. Og husk på én ting: Dersom 
husbonden visste når på natten tyven kom, ville han våke, og ikke la tyven bryte inn i sitt hus. Vær 
derfor også dere på vakt! For Menneskesønnen kan komme i det øyeblikk dere minst venter det.» 

 

 

 

A jak było za dni Noego, tak będzie z przyjściem Syna Człowieczego. Albowiem jak w 

czasie przed potopem jedli i pili, żenili się i za mąż wydawali aż do dnia, kiedy Noe wszedł do arki, 
i nie spostrzegli się, aż przyszedł potop i pochłonął wszystkich, tak również będzie z przyjściem 
Syna Człowieczego. Wtedy dwóch będzie w polu: jeden będzie wzięty, drugi zostawiony. Dwie 
będą mleć na żarnach: jedna będzie wzięta, druga zostawiona. 

Czuwajcie więc, bo nie wiecie, w którym dniu Pan wasz przyjdzie. A to rozumiejcie: Gdyby 
gospodarz wiedział, o której porze nocy złodziej ma przyjść, na pewno by czuwał i nie pozwoliłby 
włamać się do swego domu. Dlatego i wy bądźcie gotowi, bo w chwili, której się nie domyślacie, 
Syn Człowieczy przyjdzie. 

 

 

 

 



 K hi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn đệ rằng: "Trong thời ông Noe xảy ra thế nào, thì 

lúc Con Người đến cũng như vậy. Cũng như trong những ngày trước đại hồng thuỷ, người ta ăn 
uống, dựng vợ gả chồng, mãi đến chính ngày ông Noe vào tàu mà người ta cũng không ngờ, 
thình lình đại hồng thuỷ đến và cuốn đi tất cả, thì khi Con Người đến, cũng sẽ xảy ra như vậy. Khi 
ấy sẽ có hai người đàn ông đang ở ngoài đồng, một người được tiếp nhận, một người bị bỏ rơi. 
Và có hai người đàn bà đang xay bột, một người được tiếp nhận, còn người kia bị bỏ rơi. Vậy hãy 
tỉnh thức, vì không biết giờ nào Chúa các con sẽ đến. 

"Nhưng các con phải biết điều này, là nếu chủ nhà biết giờ nào kẻ trộm đến, hẳn ông ta sẽ canh 
phòng, không để cho đào ngạch khoét vách nhà mình. Vậy các con cũng phải sẵn sàng, vì lúc các 
con không ngờ, Con Người sẽ đến". 

 

 

J esus said to his disciples: "As it was in the days of Noah, so it will be at the coming of the 

Son of Man. In those days before the flood, they were eating and drinking, marrying and giving in 
marriage, up to the day that Noah entered the ark. They did not know until the flood came and 
carried them all away. So will it be also at the coming of the Son of Man. Two men will be out in 
the field; one will be taken, and one will be left. Two women will be grinding at the mill; one will be 
taken, and one will be left. Therefore, stay awake! For you do not know on which day your Lord 
will come.  

Be sure of this: if the master of the house had known the hour of night when the thief was coming, 
he would have stayed awake and not let his house be broken into. So too, you also must be 
prepared, for at an hour you do not expect, the Son of Man will come." 


